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Cher journal,


la question linguistique est un de mes dadas, et j’avoue que quand je lis des reproches fait à SPIP pour avoir renommé la boucle for en boucle boucle, ou que je vois Zenitraum balayer un problème qui ne me semblait pas sans intérêt[1] au motif que « lui dans son domaine n’a aucun problème à vendre ses compétences à des natifs anglophones », j’ai du mal à ne pas réagir. 


[1] ici en gros je lui demandé si ça ne le choquait pas que du simple fait que la langue de travail pour élaborer les lois européennes soit l’anglais, le lobyiste américain ait un accès immédiat à l’information dont il a besoin quand il en a besoin, alors que le citoyen espagnol ou polonais n’en a à moins d’efforts considérables qu’un echo lointain, en général quand il est trop tard.


Expllique-nous! le problème, me somme Zenitraum. Je veux bien essayer mais je voudrais qu’on quitte l’informatique un petit moment, car le niveau d’exigence linguistique me semble moins élevé qu’ailleurs, en témoignent les phrases du type « tu peux me forwarder le mail qu’on ta envoyer ? » qu’on voit très souvent passer.


Pour moi, le principe général est que la langue à travers laquelle on s’exprime est une sorte de sixième sens à travers lequel on pense le monde. Pour le pire et le meilleur. C’est à dire qu’elle nous permet de découvrir des choses merveilleuses, et qu’en même temps elle nous en occulte d’autres : qui saurait apprécier un tableau de Picaso peint dans l’ultraviolet ou une sonate de Beethoven pleine d’ultra-sons ?


Tout ça a pour moi plein d’illustrations qui en découlent assez naturellement, j’aurais pu en donner une liste vite faite mal faite à Zenitraum. Mais bon, j’ai un peu remarqué sa manière de fonctionner, il a tendance à se forger une opinion très tôt quand débute un thread qui attire son attention, et ensuite il écarte avec une force de caractère certaine tout ce qui la remettrait en cause :-)


Donc je vais me contenter d’un seul exemple qui m’a frappé par sa simplicité. Je suis en train de lire les Bohr Einstein debates. Alors il s’agit à l’origine d’un livre en allemand, j’en lis bien entendu une traduction en français (Albert Einstein / Max Born - Correspondance 1916-1955), mais si vous voulez avoir des informations là dessus sur internet, lisez mon lien sur Wikipédia anglophone. Au détour de ce livre passionant, Einstein fait cet aveu éclairant :


7 septembre 1944
Cher Born,
J’ai été si content de ta lettre qu’elle m’oblige, à ma propre surprise, à t’écrire sans que personne ne m’y oblige en levant le doigt. Je ne peux malheureusement pas écrire en anglais, à cause de l’orthographe traitresse. Quand je lis, j’entends prononcer les mots et je ne peux pas me souvenir à quoi ressemblent les mots écrits


Voilà donc un bonhomme, qu’en général on considère pas plus con que la moyenne, qui avoue benoîtement, après 11 ans passé aux Etats-Unis (si j’en crois Wikipédia qui me dit qu’il est parti pour Princeton juste avant 1933) fait le constat à la fois banal et capital qu’il a beaucoup du mal à s’exprimer de manière créative dans une langue qui a l’écrit du moins est très étrange par rapport à sa langue maternelle (en allemand, point d’orthographe traitresse, ça s’écrit comme ça se prononce…). 


J’insiste sur le mot « créatif » parce que s’il s’agit de simplement de passer le plus clair de son temps à absorber passivement ce que produisent les autres (beaucoup de ceux qui disent « parler » une langue en sont à ce stade hélas), ça pose évidemment moins de problèmes. Pour caricaturer, les immigrés de tous les pays n’ont pas de souci particulier à suivre les instructions qu’on leur a donné pour faire le ménage. Sans aller jusque là pour Einstein, je trouve qu’il a eu bien de la chance d’avoir eu sa période la plus créative à une époque où reignait encore une diversité linguistique suffisante pour que des oeuvres telle que Ist die Trägheit eines Körpers von seinem Energieinhalt abhängig? puissent être appréciées à leur juste valeur bien qu’elles fussent rédigées dans sa langue maternelle.


Bon, je ne suis pas au courant hélas, que la pédogogie de l’enseignement des langues ait fait une révolution telle depuis 60 ans que l’obstacle rencontré par notre ami Albert ne soit qu’un mauvais souvenir.


Je comparerai plutôt la maitrise réelle d’une langue à celle d’un instrument : cette compétence effectivement très bénéfique ne peut être que le fruit d’un long et patient apprentissage qui n’est couronné de succès que si on a quelque part le cerveau porté vers la chose, le goût d’apprendre ça en particulier et qu’on est tombé sur la pédagogie qui nous convient.


Malheureusement la comparaison s’arrête là, et c’est là que ça me pose problème. Si chacun se sent libre d’admirer Valentini Lisitsa sans ressentir au plus profond de soi-même la pression de devoir lui arriver au minimum aux chevilles, en revanche le fait de bien maitriser une langue, et en pratique de « parler anglais » est plutôt une obligation que la société nous impose et pire qui est bien souvent intériorisée. Il suffit de voir le nombre de gens qui se lamentent individuellement de ne pas savoir parler anglais, et même pire qui s’auto-flagellent collectivement avec des phrases du type « désolés, en France nous sommes nuls en langues » (sans se rendre compte qu’il en est de même dans la très grande majorité des autres pays. De fait, quand on pense aux pays qui sont « bons en langues », c’est à dire en anglais, on pense toujours plus ou moins aux mêmes pays).


À tous ceux là, je voudrais apporter en consolation une jolie citation dudit Einstein justement. Je ne sais pas dans quelle langue il l’a prononcé mais l’internet la connait sous cette forme :
[image: “Everyone Is a Genius ... But if you judge a fish on its ability to climb a tree, it will live its whole life believing it is stupid. »]




EPUB/imageslogoslinuxfr2_mountain.png





EPUB/nav.xhtml

    
      Sommaire


      
        
          		Aller au contenu


        


      
    
  

EPUB/6af46027a5939015655b8c4d37e4345a037195b7f2e18631709f2b45.jpg
Everyone is a genius.

But if you judge a fish
on its ability to climb a tree,

it will live its whole life believing it is stupid.
~ Albert Einstein
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